
Diseño y funcionalidad, el resultado 
de más de 25 años de especialización.

Design et fonctionnalité, le résultat 

de plus de 25 ans de spécialisation.

Design and functionality, the result 

of more than 25 years of specialisation.
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El resultado de 25 años de especialización
Fruto de 25 años de dedicación por parte de una 
especializada labor de investigación y desarrollo, que han 
hecho del modelo NG un armario dinámico que, en línea 
con las nuevas tendencias emergentes en el mercado ha 
ido evolucionando.

_____________

FR
Le résultat de 25 ans de spécialisation
La série Nouvelle Génération est notre produit phare. 
Ces 25 ans de spécialisation nous ont permis d’élaborer 
une armoire qui répond parfaitement aux attentes du 
marché, tant au niveau du prix que de la qualité.

EN
The result of 25 years specialisation
The New Generation series is our star product. Fruit of 
25 years dedication through specialised research and 
development which has made the NG model a dynamic. 
cabinet which has evolved in line with the new needs 
emerging in the market.

NG

ARMARIOS DE PERSIANA

ARMOIRES À RIDEAUX
TAMBOUR DOOR CABINETS
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Funcionalidad, diseño y calidad en un armario de persiana que optimiza tu espacio.

FR. Fonctionnalité, design et qualité dans un armoire à rideaux qui optimise votre espace.
EN. Functionality, design, and quality in a tambour door cabinet that optimizes your space.
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Fondo a nivel con zócalo de 60mm. 
_____________

FR. Fond au même niveau que le socle de 60mm. 
EN. Bottom at the same level that the 60mm baseboard.

Tirador Ergonómico.
_____________

FR. Poignée Ergonomique.
EN. Handle Ergonomic.

Guías testero para carpetas colgantes.
_____________

FR. Rails pour dossiers suspendus.
EN. Interior top-panel guide rail.

Altura de estantes  y telescópicos autorregulables en 
altura.
__________

FR. Etagères et châssis télescopiques auto-réglables en 
hauteur .
EN. Adjustables-helf and pull-out frame height.

Llaves articuladas.
_____________

FR. Clefs articulées. 
EN. Foldable key. 

Nivelación interior.
_____________

FR. Régulation intérieure. 
EN. Inside adjustable feet. NG
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La movilidad aplicada al armario de persiana
Roller propone una gama de armarios pensados para el 
almacenamiento multimedia ideales tanto para entornos 
profesionales como para el hogar.

Su diseño, se traduce en una solución práctica y funcional 
por su capacidad de generar un pequeño espacio 
de trabajo individual apto para alojar en su interior 
equipamiento multimedia (televisores, monitores, 
impresoras, etc.). El armario va equipado de serie 
con 2 pasacables y un sistema de ruedas con frenos 
delanteros que permiten desplazarlo sin ningún tipo de 
sobreesfuerzo.

_____________

FR
Le rangement multimedia sur roulettes
Roller offre une solution pratique et fonctionnelle par sa 
capacité à générer un petit espace de travail individuel.
De plus, l’armoire est équipée de série avec 2 
perforations passe-cable et un jeu de 4 roulettes (dont 2 
avec freins) permettant ainsi de la déplacer sans grands 
efforts.

EN
Mobility applied to the shutter cabinet
Roller proposes a practical and functional solution due to 
its ability to generate a small individual work area suitable 
for housing inside multimedia equipment in professional 
and domestic settings.
Furthermore, the cabinet comes equipped with 2 cable 
guide holes and a system of wheels with front brakes 
which allow the multimedia space or work space to be 
moved without great effort.

ROLLER

ARMARIOS DE PERSIANA 
CON RUEDAS

ARMOIRES À RIDEAUX AVEC ROULETTES
TAMBOUR DOOR CABINETS WITH WHEELS
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Versatilidad y movilidad con el diseño y calidad de GAPSA.

FR. Polyvalence et mobilité avec le design et la qualité de GAPSA.
EN. Versatility and mobility with GAPSA’s signature design and quality.
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Tirador Ergonómico.
_____________

FR. Poignée Ergonomique.
EN. Handle Ergonomic.

Guías testero para carpetas 
colgantes.
_____________

FR. Rails pour dossiers suspendus.
EN. Interior top-panel guide rail.

Ruedas (delanteras con frenos).
__________

FR. Roues (avant avec freins).
EN. Wheels (forward with brake).

Llaves articuladas.
_____________

FR. Clefs articulées. 
EN. Foldable key. 

Pasa cables.
_____________

FR.  Passe-cables.
EN. Passe- Cables.

RO-
LLER

Altura de estantes y telescópicos 
autorregulables en altura.
__________

FR. Etagères et châssis télescopiques 
auto-réglables en hauteur.
EN. Adjustables-helf and pull-out 
frame height.

Fondo a nivel con zócalo de 60mm. 
_____________

FR. Fond au même niveau que le 
socle de 60mm. 
EN. Bottom at the same level that the 
60mm baseboard.
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La acústica aplicada al armario de persiana
El armario metálico Acoustic Line se caracteriza y 
distingue por integrar una lama de gama alta, con un 
elegante diseño y con la capacidad de absorber y aislar 
el sonido reduciendo sensiblemente el nivel de presión 
acústica en el espacio de trabajo.

Un producto polivalente, destinado al archivo y al mismo 
tiempo, a generar un ambiente acústicamente agradable 
y propicio para trabajar en entornos profesionales.

_____________

FR
L’acoustique appliquée à l’armoire à rideau
L’armoire Acoustic se caractérise par un design des 
lames rideaux unique en son genre, permettant, dans un 
espace de travail, de réduire le bruit ainsi que le temps 
d’absorption de celui-ci.
Un produit polyvalent destiné au rangement et 
permettant de créer une ambiance acoustiquement 
agréable.

EN
Acoustics applied to the shutter cabinet
The Acoustic Line metallic cabinet is characterised and 
distingui- shed due to the fact that it integrates a high 
end slat and it is able to absorb ans insulate sound 
considerably reducing the level of acoustic pressure in 
the work space.
In short, it is a multipurpose product used for filing and 
at the same time generating an acoustically comfortable 
environement which is appropiate for working in 
professional settings.

ACOUSTIC

ARMARIOS DE PERSIANA ACÚSTICOS

ARMOIRES À RIDEAUX ACOUSTIQUES
ACOUSTIC TAMBOUR DOOR CABINETS
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Silencio y estilo en un armario diseñado para mejorar tu entorno.

FR. Silence et style dans une armoire conçue pour améliorer votre environnement.
EN. Silence and style in a cabinet designed to enhance your environment.
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ACOUS-
TIC

Fondo a nivel con zócalo de 60mm. 
_____________

FR. Fond au même niveau que le socle de 60mm. 
EN. Bottom at the same level that the 60mm baseboard.

Cierre de aluminio imantado con sistema antirrobo y 
persiana en polipropileno. Tirador Profesional.
_____________

FR. Préhension en aluminium avec système anti-vol et 
obturateur en polypropylène. Poignée Professionnelle.
EN. Central aluminium bar with anti-thelf system and 
polypropylene shutter. Handle Profesional

Guías testero para carpetas colgantes.
_____________

FR. Rails pour dossiers suspendus.
EN. Interior top-panel guide rail.

Ambientes de trabajo 
acústicamente agradables
Los armarios de persiana Acoustic, 
gracias a su diseño específico, 
reducen sensiblemente el nivel de 
presión acústica.

El sistema Acoustic presenta unas 
características de absorción muy 
equilibradas en las diferentes 
frecuencias en las que se propaga 
el sonido, reduciendo el tiempo de 
absorción del ruido en los ambientes 
de trabajo habituales. 

De esta forma, mejora las 
condiciones de audición y crea un 
ambiente acústicamente agradable.

Esta serie cuenta también, con 
persiana en polipropileno para 
dar un valor añadido al armario, 
siguiendo una línea 100% sostenible 
con el medio ambiente.

FR. Ambiances de travail 
acoustiquement agréables
Les armoires à rideaux Acoustic, 
grâce à leur design spécifique, 
réduisent notablement le niveau de 
pression acoustique.

Le système Acoustic présente des 
caractéristiques d’absorption très 
équilibrées suivant les différentes 
fréquences dans lesquelles le son 
se propage, réduisant ainsi le temps 
d’absorption du bruit sur les lieux de 
travail habituels.

De cette manière, les conditions 
d’audition s’améliorent et créent une 
ambiance acoustiquement agréable.

Cette série propose également 
des rideaux en polypropylène 
pour ajouter de la valeur à 
l’armoire, suivant une ligne 100% 
écologiquement durable.

EN. Working atmosphere 
acoustically pleasant
The acoustic tambour door cabinets, 
thanks to its specific design, reduce 
substantially the acoustic pression 
level.

The Acoustic line system attests very 
balanced absorption features in 
the different frecuencies where the 
sound reverberates, reducing the 
noise absorption time into a normal 
working atmosphere.

By this way, it improves the 
condition hearing and produces an 
atmosphere acoustically pleasant.

This series also features 
polypropylene blinds to add value 
to the wardrobe, following a 100% 
environmentally sustainable line.

Llaves articuladas.
_____________

FR. Clefs articulées. 
EN. Foldable key. 

Altura de estantes  y telescópicos autorregulables en 
altura.
__________

FR. Etagères et châssis télescopiques auto-réglables en 
hauteur.
EN. Adjustables-helf and pull-out frame height.

Nivelación interior.
_____________

FR. Régulation intérieure. 
EN. Inside adjustable feet.
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La energía que necesitas para trabajar
Energy Line, representa un paso adelante hacia la 
innovación, la tecnología y el desarrollo del armario 
metálico.

Esta gama de armarios electrificados constituyen una 
solución informática móvil para ambientes educativos 
y/o profesionales, dado que su función es proveer un 
almacenamiento seguro (cierre con tres puntos de 
anclaje) y un sistema de recarga programada, para 
ordenadores portátiles de diversas pulgadas.

_____________

FR
L’energie dont tu as besoin pour travailler
Energy Line représente un pas en avant vers l’innovation, 
la technologie et le développement multifonctionnel de 
l’armoire à rideau.
Cette gamme d’armoires électrifiées constitue une 
solution informatique mobile dans un environnement 
aussi bien éducatif que professionnel. La fonction 
principale de l’armoire est de fournir un rangement sûr 
(fermeture 3 points) ainsi qu’un système de recharge 
programmée pour tout type d’ordinateurs portables.

EN
The energy that you need to work
Energy Line represents a step forward towards 
innovation, technology and the development of the 
metallic cabinet.
This range of electrified cabinets constitutes a mobile IT 
solution of educational and/or professional settings given 
that its function is to provide secure storage (closed at 
three fixed points) and a programmed recharging system 
for laptops of various sizes.

ENERGY

ARMARIOS ELÉCTRICOS

ARMOIRES ÉLECTRIQUES 
ELECTRIC CABINETS
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Organiza, protege y recarga con estilo.

FR. Organisez, protégez et rechargez avec style.
EN. Organize, protect, and recharge with style.
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ENERGY

Componentes eléctricos de serie
6/7 Bases Shucko.
Conexión eléctrica de 3m.
Protección diferencial.
Magnetotérmico de 10A.

FR. Composants électriques de 
série
6/7 Prises de courant Shucko.
Connection électrique de 3m.
Protection différentiel.
Magnétothermique 10A.

EN. Standard electrical 
components
6/7 Outlets Shucko.
Electrical connection of 3m.
Circuit breaker protection.
MCB10A.

Componentes eléctricos opcionales
1. WIFI.
2. Sistema de ventilación.
3. Protector sobretensiones.
4. Programador digital semanal.
5. Dos circuitos de carga uno directo  
     y otro temporizado.
6. Estantes telescópicos.
7. Antideslizante para estante.

FR. Composants électriques optionnels
1. WIFI.
2. Système de ventilation.
3. Protection surtensions.
4. Programmateur digital hebdomadaire.
5. Deux circuits de charge (un direct,  
    l’autre à minuterie).
6. Etagères télescopiques.
7. Protection antidérapante sur étagère.

EN. Optional electrical components
1. WIFI.
2. Ventilation system.
3. Overvoltage protection.
4. Weekly digital timer.
5. Two circuits of charge (one direct,  
     the other one timed).
6. Pull out frame.
7. Non-skid protection on shelf.

Almacenamiento horizontal.
11 estantes + nivel inferior:
10” x 35 ud 
12” x 35 ud
13” x 24 ud
15” x 24 ud

FR. Rangement horizontal.
11. étagères + niveau inférieur:
10” x 35 ud 
12” x 35 ud
13” x 24 ud
15” x 24 ud

EN. Horizontal storage.
11 shelves + low level:
10” x 35 ud 
12” x 35 ud
13” x 24 ud
15” x 24 ud

Cerradura de 3 puntos de alta 
seguridad frontal y trasera.
_____________

FR.  Fermeture sécurisée 3 points 
avant et arrière.
EN. Front and back 3 points lock.

Juego de tiradores metal y asas 
laterales.
_____________

FR. Jeu de poignées métal et anses 
latérales.
EN. Set grip and lateral metal 
handles.

Puertas con ventilación.
_____________

FR. Portes avec ventilation.
EN. Ventilation doors.

Cantos redondeados para reducir el 
riesgo de impacto.
_____________

FR. Angles arrondis pour réduire les 
risques d’impact.
EN. Rounded corner to reduce 
impacts.

Ruedas (delanteras con frenos).
__________

FR. Roues (avant avec freins).
EN. Wheels (forward with brake).

1

3 5

6

2

4

7
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Rentabilizamos el transporte para llegar a cualquier 
parte del mundo
La gama Desmontable atiende y responde a nuevas 
necesidades detectadas en el mercado.

El armario metálico de persiana es fabricado de manera 
simultánea en los formatos monobloc y desmontable, 
constituyendo una solución más competitiva de cara al 
ahorro que supone en transportes, especialmente, de 
larga distancia. Cabe mencionar que las capacidades del 
desmontable en el camión se multiplican por tres frente 
al armario monobloc.

_____________

FR
Une alternative plus que rentable
La série Démontable répond aux nouvelles nécessités du 
marché.
Les armoires sont fabriquées simultanément en format 
monobloc et démontable pour 3 modèles bien précis.
Le format démontable est la solution idéale pour diviser 
par 3 les frais de transport lorsqu’il s’agit d’envois de 
longue distance par conteneur.

EN
We benefit from the transport to reach any part of 
the world
The Knock-down cabinet meets and responds to the new 
needs detected in the market.
The metallic shutter cabinet is manufactured 
simultaneously in the monoblock and Knock-down 
formats, constituting a more competitive solution in order 
to save transport costs, particularly over long distances.
It should be mentioned that three times more detachable 
cabinets fit in a lorry than monoblock cabinets.

DESMONTABLE

ARMARIOS DE PERSIANA 
DESMONTABLES

ARMOIRES À RIDEAUX DÉMONTABLES
FLAT PACK TAMBOUR DOOR CABINETS 
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MONTAJE

MONTAGE
ON ASSEMBLY

15’ 

El que llega más lejos, combinando resistencia y diseño.

FR. Celui qui va plus loin, alliant résistance et design.
EN. the one that goes further, combining strength and design.
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Tirador Classic.
_____________

FR. Poignée Classique.
EN. Handle Classic.

Guías testero para carpetas 
colgantes.
_____________

FR. Rails pour dossiers suspendus.
EN. Interior top-panel guide rail.

Llaves articuladas.
_____________

FR. Clefs articulées. 
EN. Foldable key. 

Embalaje diseñado para distribución 
detallista.
_____________

FR. Emballage spécial pour la 
distribution au détail. 
EN. Packaging designed for detail 
distribution. 

DESMON-AHORRO
espacio almacén 
montaje & transporte

ÉCONOMIE
espace magasin 
montage & transport

SAVE
storage space
on assembly & transport

TABLE

MONTAJE

MONTAGE
ON ASSEMBLY

15’ 

Altura de estantes  y telescópicos 
autorregulables en altura.
__________

FR. Etagères et châssis télescopiques 
auto-réglables en hauteur.
EN. Adjustables-helf and pull-out 
frame height.

Nivelación interior.
_____________

FR. Régulation intérieure. 
EN. Inside adjustable feet.
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La seguridad cambia el mundo
TAK es la solución organizativa que garantiza el 
compromiso con las necesidades emergentes.
De nuevo GAPSA responde ante los nuevos espacios,  
con nuevas propuestas.

El diseño de nuestras taquillas se desarrolla en un 
mobiliario funcional y actual que se distingue en el gusto 
por los detalles y los acabados de alta calidad.

_____________

FR
La sécurité change le monde
La série TAK est la solution organisatrice qui garantit 
notre engagement avec les nouveaux besoins émergents.
Une fois encore, GAPSA répond aux nouveaux espaces 
avec de nouvelles propositions.
Le design de nos vestiaires se traduit par un mobilier 
fonctionnel et actuel qui se distingue par le goût pour les 
détails et les finissions de haute qualité.

EN
The safety changes world
The series TAK is the organizing solution which ensures 
our commitment with emerging needs.
Once again, GAPSA responds to new workspaces with 
new proposals.
The design of our lockers is based on functional and 
actual furniture characterized by the taste for details
and high level quality finishes.

MET Tack

TAQUILLAS METÁLICAS

VESTIAIRES MÉTALLIQUES
METAL LOCKERS
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Seguridad y orden en cada compartimento.

FR. Sécurité et organisation dans chaque compartiment.
EN. Security and order in every compartment.
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Cerradura Standard de alta 
seguridad de 22mm.
_____________

FR. Serrure standard de haute 
sécurité de 22mm. 
EN. Standard high security lock of 
22mm.

Ancho disponible 300mm y 400mm, altura 1800mm y profundidad 500mm; o 
versión ropa limpia/sucia en ancho 400mm.
__________

FR. Largeur disponible de 300mm et 400mm, hauteur 1800mm et profondeur 
500mm; ou bien version industrie propre/salissante en largeur 400mm.
EN. Available in 300mm and 400mm width, 1800mm height and 500mm 
depth. Or Clean & Dirty locker available in 400mm width.

Sistema de bisagra pivotante de fácil 
montaje con apertura de 125°.
__________

FR. Système de charnière pivotante, 
facile de montage et avec ouverture 
à 125°.
EN. Swing hinges system for easy 
assembly with 125° opening.

Perchero con 3 orificios para los 
modelos de 1 y 2 puertas.
_____________

FR. Porte-cintre avec 3 orifices pour 
les modèles de 1 et 2 portes.
EN. Coat rack with 3 holes in for 
models of 1 and 2 doors.

Ventilación y etiquetero.
_____________

FR.  Ventilation et porte-étiquette.
EN. Standard ventilation and label 
holders.

MET Tack

•	Techo inclinado para evitar la 
colocación de objetos en la zona 
superior.

•	Kit de 4 patas de 100mm con nivelador.
•	Base zócalo de 100mm con 

niveladores incorporados.
•	Espejo.
•	Kit de fijación lateral.
•	Bombín intercambiable.
•	Llave maestra.

FR. 
•	Toit incliné afin d’éviter la collocation 

d’objet en partie supérieure.
•	Kit de 4 pieds. de 100mm avec vérin.
•	Base du socle de 100mm avec vérins 

incorporés.
•	Miroir.
•	Kit de fixation latéral.
•	Barillet interchangeable.
•	Clé passe-partout.

EN.
•	Sloped roof to avoid placing objects 

on the top.
•	100mm Feet kit with screwed feet.
•	 100mm Socle base with adjustable 

feet included.
•	Mirror.
•	Lateral fastening kit.
•	Interchangeable cylinder.
•	Master key.

Cerraduras / Serrures / Locks

Standard

Standard
Standard

Candado

Cadenas
Padlock

Monedero

Monnaie
Purse

Combinación

Combinaison
Combination

Bluetooth

Bluetooth
Bluetooth

Proximidad

Proximité
Proximity

Electrónica

Électronique
Electronics

ACCESORIOS OPCIONALES  / ACCESSOIRES OPTIONNELS / OPCIONAL ACCESSORIES
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Organización y resistencia para quienes están siempre listos.
Llegamos a los cuerpos de seguridad y emergencias.

FR. Vestiaires robustes pour les pompiers toujours prêts.  
Nous adressons aux forces de l’ordre et aux services d’urgence.
EN. Tough lockers for firefighters always ready to respond.
We reach out to security and emergency forces.
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El imprescindible en su oficina
Una línea de mobiliario auxiliar pensado para el pequeño 
almacenamiento. Gracias a su variedad de diseños, la 
Serie Cajoneras se traduce en soluciones funcionales 
para complementar su espacio de trabajo de la manera 
que mejor satisfaga sus necesidades.

Móviles (equipadas con 4 ruedas / 5° rueda en el cajón 
archivo), altura mesa / pedestal (con pie fijo y altura 
mesa para cumplir con la función de pedestal) y nuestro 
modelo Sit (equipado de serie con un cojín y reforzado 
para que pueda ser utilizado como asiento de
consulta / taburete).

_____________

FR
L’indispensable pour votre bureau
Une ligne de mobilier auxiliaire conçue pour le rangement 
de petit matériel de bureau ainsi que le classement de 
dossiers suspendus.
Cette série se traduit par des solutions pratiques et 
fonctionnelles afin de complémenter au mieux son espace 
de travail tout en s’adaptant aux besoins de chacun.
Mobile (équipé de 4 roulettes, plus la 5ème dans le cas du 
tiroir pour les dossiers suspendus), hauteurs bureau (équipé 
de 4 vérins fixes afin de s’adapter à toutes les hauteurs de 
bureau) et sit (équipé d’un coussin sur le dessus ainsi qu’un 
socle renforcé afin de faire office d’assise).

EN
The essential for your office
A line of auxiliary furniture designed for the small storage 
of office equipment as weel as documents for hanging files. 
Thanks to its design diversity, the Pedestal Series grants 
you 3 practical and functional solutions to complement 
your workspace in such a way to suit your needs.
Movile (equipped with 4 weels or 5 in the case of the 
file drawer requiered), desk height (equipped with 4 
ajustable feet. Can be used as desk upright support) and 
sit (equipped with a seat cushion and a reinforced base in 
the case to be used as stool).

MET Buck

BUCKS METÁLICOS

CAISSONS MÉTALLIQUES
METAL DRAWER
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Resistencia y precisión en cada detalle

FR. Résistance et précision dans chaque détail.
EN. Strength and precision in every detail.
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Bandeja portalápices de serie.
_____________

FR. Tirette plumier de série. 
EN. Standard pen tray.

Cerradura combinación.
_____________

FR. Serrure à combinaison.
EN. Combination lock.

Cajón 100% extraíble con adaptador para carpetas A4, 
folio y folio prolongado.
_____________

FR. Tiroir extraction 100% avec adaptateur pour dossiers 
suspendus A4, folio et foolscap.
EN. 100% removable drawer with adaptator for A4, folio 
and foolscap hanging file folders.

Pedestales con 2 opciones de nivelador.
__________

FR. Hauteur bureau avec 2 options de vérins.
EN. Pedestal with 2 options of adjustable feet.

Modelo Sit: equipado con cojín acabado en polipiel o 
tejido reforzado para funcionar como asiento auxiliar 
(peso máximo soportado 100 kg).
_____________

FR. Caisson Sit: equipé d’un coussin en semili cuir ou tissu 
renforcé pour l’assise (charge maximale 100 kg). 
EN. Sit: Mobile pedestal eqquiped with a leatherette 
finish pad or tissue strengthened to function as a seat 
(maximum load 100 kg). 

Quinta rueda antivuelco para cajón archivador.
_____________

FR. Cinquième roulette anti basculement pour le tiroir 
rangement. 
EN. Fifth security wheel for filing drawer.

MET 
Buck
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Tenemos un cajón lleno de grandes ideas, 
que no pueden ser archivadas.

_____________

FR
Nous avons un tiroir rempli d’idées qui ne peuvent pas 
être archivées.

EN
We have a drawer full of big ideas which can’t be stored.

MET Merch

ARCHIVADORES  METÁLICOS

CLASSEURS MÉTALLIQUES
METAL FILING CABINETS
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Organización segura y duradera para tu oficina.

FR. Organisation sécurisée et durable pour votre bureau.
EN. Secure and long-lasting organization for your office.
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MET 
MerchCajón 100% extraíble con adaptador para carpetas A4, folio y folio 

prolongado. 
_____________

FR. Tiroir extraction 100% avec adaptateur pour dossiers suspendus 
A4, folio et foolscap.  
EN. 100% Removable drawer with adaptator for A4, folio and foolscap 
hanging file folders. 

METALICE SU OFICINA - ARCHIVADORES
METALLISEZ VOTRE BUREAU - CLASSEURS À TIROIR
METALIZE YOUR OFFICE - LATERAL FILE

Llaves articuladas.
_____________

FR. Clés pliantes.
EN. Folding keys.

Etiquetero PVC.
__________

FR. Porte étiquette PVC.
EN. PVC label folder.

Tirador integrado.
_____________

FR. Poignée intégrée. 
EN. Handle integrated.

Sistema antivuelco.
_____________

FR. Système antibasculement.
EN. Anti-tilt mechanism..
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Los armarios de siempre fabricados como nunca

Armarios de puerta batiente económicos, funcionales, 
robustos y con diseño adaptable a cualquier espacio de 
trabajo.

_____________

FR
Les armoires de toujours fabriquées comme jamais
Armoires à portes battantes économiques, fonctionnelles, 
robustes et avec un design adaptable à n’importe quel 
espace de travail.

EN
The lifelong cabinets manufactured than ever before
Two doors economic cupboard, fonctional, robust and 
with a design which can be fitted any type of working 
area.

MET Bmeb

ARMARIOS METÁLICOS 
DE PUERTAS BATIENTES

ARMOIRES MÉTALLIQUES À PORTES BATTANTES  
METAL HINGED DOOR CABINETS
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Diseño innovador, seguridad y comodidad en cada detalle.

FR. Design innovant, sécurité et confort dans chaque détail.
EN. Innovative design, safety, and comfort in every detail.
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Fondo a nivel con zócalo de 60mm. 
_____________

FR. Fond au même niveau que le socle de 60mm. 
EN. Bottom at the same level that the 60mm baseboard

Guías testero para carpetas colgantes.
_____________

FR. Rails pour dossiers suspendus.
EN. Interior top-panel guide rail.

Tirador Black. Con cerradura de 3 puntos, para una 
máxima seguridad.
_____________

FR. Poignée Black. Avec serrure à 3 points pour une 
sécurité maximale. 
EN. Handle Black. With 3-point lock for maximum security.

Altura de estantes y telescópicos autorregulables en 
altura.
__________

FR. Etagères et châssis télescopiques auto-réglables en 
hauteur.
EN. Adjustables-helf and pull-out frame height.

Nivelación interior.
_____________

FR. Régulation intérieure. 
EN. Inside adjustable feet.

Llaves articuladas.
_____________

FR. Clefs articulées. 
EN. Foldable key. 

MET 
BMeb
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Jardinera metálica ideal para aportar un toque 
decorativo a su oficina y/o para separar ambientes 
en espacios de trabajo diáfanos.

BENEFICIOS DE TENER UNA PLANTA EN LA OFICINA
•	Mejora la calidad del aire.
•	Reduce el estrés.
•	Aumenta la productividad.
•	Fomenta el consumo responsable de energía, papel, etc. 
•	Proporcionan humedad al ambiente aumentando el 

nivel de confort y reduciendo las probabilidades de 
sufrir fatiga, malestar respiratorio y disminución del 
bienestar en el lugar de trabajo.

_____________

FR
Jardinière en métal idéale pour apporter une touche 
décorative à votre bureau et/ou séparer des espaces 
de travail ouverts.
LES AVANTAGES D’AVOIR UNE PLANTE DANS SON BUREAU
•	Améliore la qualité de l’air.
•	Réduit le stress.
•	Augmente la productivité.
•	Favorise l’usage responsable d’énergie, de papier, etc.
•	Ils fournissent de l’humidité à l’environnement, 

augmentant le niveau de confort et réduisant les 
probabilités de souffrir fatigue, mal-être respiratoire sur 
le lieu du travail.

EN
Metal planter box to give a decorative touch in your 
office and/or making divisions in a working open 
space area.
THE BENEFITS TO HAVE A PLANT INTO THE OFFICE
•	Improves the air quality.
•	Reduces the stress.
•	3 Increase the productivity.
•	Fosters the responsible use of energy, papers, etc.
•	Brings humidity to the ambient air, increasing the level 

of comfort and reducing the probabilities of suffering 
fatigue and respiratory bad feelings on the workspace.

MET Plant

JARDINERAS

JARDINIERE
PLANTER BOX

Oxigena tu oficina con estilo y naturaleza.

FR. Oxygénez votre bureau avec style et nature.
EN. Bring fresh air and style to your workspace.
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Los armarios metálicos de alto standing con puertas 
metálicas y tirador integrado destacan por su diseño 
elegante, minimalista y funcional. Fabricados en acero de 
alta calidad, ofrecen gran resistencia y durabilidad, ideales 
para entornos exigentes. Su tirador integrado aporta 
una estética limpia y moderna, facilitando la apertura sin 
elementos sobresalientes. Son perfectos para oficinas 
sofisticadas que buscan almacenamiento eficiente con un 
acabado premium.

_____________

FR
Les armoires métalliques avec portes métalliques et 
poignée intégrée se distinguent par leur design élégant, 
minimaliste et fonctionnel. Fabriquées en acier de haute 
qualité, elles offrent une grande résistance et une grande 
durabilité, idéales pour les environnements exigeants. 
Leur poignée intégrée offre une esthétique épurée et 
moderne, facilitant l’ouverture sans élément saillant. 
Ils sont parfaits pour les bureaux sophistiqués à la 
recherche d’un rangement efficace et d’une finition haut 
de gamme.

EN
The high standing metal cabinets with metal doors and 
integrated handle stand out for their elegant, minimalist 
and functional design. Made of high quality steel, they 
offer great strength and durability, ideal for demanding 
environments. Their integrated handle provides a clean 
and modern aesthetic, facilitating opening without 
protruding elements. They are perfect for sophisticated 
offices looking for efficient storage with a premium finish.

MET Meb

ARMARIOS METÁLICOS 
DE PUERTAS BATIENTES 
CON TIRADOR INTEGRADO

ARMOIRES MÉTALLIQUES À PORTES BATTANTES ET 
POIGNÉES INTÉGRÉES
METAL HINGED DOOR CABINETS AND INTEGRATED 
HANDLES

Diseño funcional con puertas robustas y tirador 
integrado para máxima comodidad y seguridad.

FR. Design fonctionnel avec portes robustes et poignée 
intégrée pour un maximum de confort et securité.
EN. Functional design with strong doors and an 
integrated handle for maximum comfort and safety.
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MET 
Meb

Fondo a nivel con zócalo de 60mm. 
_____________

FR. Fond au même niveau que le socle de 60mm. 
EN. Bottom at the same level that the 60mm baseboard.

Guías testero para carpetas colgantes.
_____________

FR. Rails pour dossiers suspendus.
EN. Interior top-panel guide rail.

Puertas con sistema de bisagras.
_____________

FR. Portes avec système de charnières.
EN. Doors with hinges system. 

Altura de estantes  y telescópicos autorregulables en 
altura.
__________

FR. Etagères et châssis télescopiques auto-réglables en 
hauteur.
EN. Adjustables-helf and pull-out frame height.

Nivelación interior.
_____________

FR. Régulation intérieure. 
EN. Inside adjustable feet.

Tirador integrado.
_____________

FR. Poignée intégrée.
EN. Integrated handle.
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MET Mel

ARMARIOS METÁLICOS 
CON PUERTAS DE MELAMINA

ARMOIRE METALLIQUE AVEC PORTES MELAMINES
METAL CABINET WITH MELAMINE DOORS

Los armarios metálicos con puertas de melamina para 
oficina combinan la resistencia y durabilidad del acero 
con la estética y calidez de la melamina. Su estructura 
metálica proporciona robustez y estabilidad, mientras 
que las puertas de melamina ofrecen un acabado 
elegante y disponible en diversos colores y texturas. 
Son ideales para organizar documentos y suministros, 
aportando un diseño moderno y funcional a los espacios 
de trabajo.

_____________

FR
Les armoires de bureau en métal avec portes en 
mélamine combinent la solidité et la durabilité de l’acier 
avec l’esthétique et la chaleur de la mélamine. Leur 
structure métallique assure robustesse et stabilité, tandis 
que les portes en mélamine offrent une finition élégante 
et sont disponibles dans une variété de couleurs et 
de textures. Elles sont idéales pour l’organisation des 
documents et des fournitures, apportant un design 
moderne et fonctionnel aux espaces de travail.

EN
Metal cabinets with melamine office doors combine the 
strength and durability of steel with the aesthetics and 
warmth of melamine. Their metal structure provides 
sturdiness and stability, while the melamine doors offer 
an elegant finish and are available in a variety of colours 
and textures. They are ideal for organising documents 
and supplies, bringing a modern and functional design to 
workspaces.

Diseño incomparable 
que une elegancia y 
durabilidad.

FR. Design incomparable 
alliant élégance et 
durabilité.
EN. Unmatched design 
that blends elegance and 
durability.
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Fondo a nivel con zócalo de 60mm. 
_____________

FR. Fond au même niveau que le socle de 60mm. 
EN. Bottom at the same level that the 60mm baseboard.

Guías testero para carpetas colgantes.
_____________

FR. Rails pour dossiers suspendus.
EN. Interior top-panel guide rail.

Puertas en melamina con un elegante tirador metálico.
_____________

FR. Portes en mélamine avec une élégante poignée en 
métal.
EN. Melamine doors with an elegant metal handle.

Altura de estantes  y telescópicos autorregulables en 
altura.
__________

FR. Etagères et châssis télescopiques auto-réglables en 
hauteur.
EN. Adjustables-helf and pull-out frame height.

Nivelación interior.
_____________

FR. Régulation intérieure. 
EN. Inside adjustable feet.

METMel

ACABADOS PUERTAS MELAMINA  /  FINITIONS PORTES MÉLAMINES  /  MELAMINE DOOR FINISHES

ROBLE

GRAFITO

NOGAL CEREZO

BLANCO

BACO

PETRÓLEO

HAYA

ALUMINIO

TEKAWENGUÉ

ROJOGRIS PLATA

ARCE
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MET Diaf

ARMARIOS METÁLICOS DIÁFANOS
(SIN PUERTAS)

ARMOIRE METALLIQUE SANS PORTE
METAL CABINET WITHOUT DOORS

El armario más competitivo en cuanto a precio y 
capacidad para equipar grandes salas de archivo.

_____________

FR
L’armoire la plus compétitive en termes de rapport 
qualité-prix et de capacité pour équiper des grandes 
salles d’archive. 

EN
The most competitive cabinet in terms of price and 
capacity for equipping large archive rooms.

Funcionalidad y accesibilidad con un diseño minimalista.

FR. Fonctionnalité et accessibilité avec un design minimaliste.
EN. Functionality and accessibility with a minimalist design.
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Fondo a nivel con zócalo de 60mm. 
_____________

FR. Fond au même niveau que le socle de 60mm. 
EN. Bottom at the same level that the 60mm baseboard.

Guías testero para carpetas colgantes.
_____________

FR. Rails pour dossiers suspendus.
EN. Interior top-panel guide rail.

Nivelación interior.
_____________

FR. Régulation intérieure. 
EN. Inside adjustable feet.

MET 
Diaf
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Acabados
FINITIONS
FINISHES

Certificados
CETIFICATS
CERTIFICATES

CUERPO / CORPS / STRUCTURE

PERSIANA / RIDEAU / SHUTTER

MET TAK

9005

9005

075073

5009 3000

7015

7015

050

7035

7035

070

ARENA

ARENA

7016

7016

030

9006

9006

060 065

9010

9010

9003

9003



Diseño y funcionalidad, el resultado 
de más de 25 años de especialización.

Design et fonctionnalité, le résultat 

de plus de 25 ans de spécialisation.

Design and functionality, the result 

of more than 25 years of specialisation.

+34 93 714 22 40  
Carrer de la Conca de Barberà 29. 
08211, Castellar del Vallès, Barcelona, España.
gapsa@gapsa.es 

www.gapsa.es 


